
Portarrollos Papel higiénico 
Portarotolo Carta igienica 
Toilettenpapierhalter  
Porte Papier toilette 

Ø 20 x L 116   Toilet Roll Holder 
Toiletpapierhouder 

   
 
 
 
 

 
ES 
1.-Taladre un agujero en la pared deseada. 
2.-Inserte el taco en el orificio hasta que quede al ras con la pared. 
3.-Inserte el tornillo en la pieza circular e introduzca el tornillo en el taco.  
4.-Atornille el portarrollos en la cabecera del tornillo. 
Tenga en cuenta que la pieza circular va insertada en la parte del tornillo que se introduce en el taco, no en la cabecera 
del mismo, ya que, si no, la rosca no es suficiente para una sujeción adecuada. 

IT 
1.-Praticare un foro nel muro desiderato. 
2.-Inserire il tassello nel foro fino a quando non è a filo con il muro. 
3.-Inserire la vite nel pezzo circolare e inserire la vite nel tassello.  
4.- Avvitare il portarotolo nella testa della vite. 
Si tenga conto che il pezzo circolare va inserito nella parte di vite che va inserita nel tassello, non nella testa dello 
stesso, poiché, in caso contrario, il filetto non è sufficiente per un adeguato fissaggio. 

DE 
1.-Bohren Sie ein Loch in die gewünschte Wand. 
2.-Setzen Sie den Fischer-Dübel in das Loch ein, bis er bündig mit der Wand abschließt. 
3.-Setzen Sie die Schraube in das Rundstück ein und setzen Sie die Schraube in den Fischer-Dübel ein.  
4.-Schrauben Sie den Toilettenpapierhalter in den Kopf der Schraube. 
Beachten Sie, dass das kreisförmige Stück in den Teil der Schraube eingeführt wird, der in den Fischer-Dübel geht, 
nicht im Kopf desselben, da sonst der Faden für eine geeignete Unterwerfung nicht ausreicht. 

 

FR 
1.-Percez un trou dans le mur souhaité. 
2.-Insérez la cheville dans le trou jusqu'à ce qu'il affleure le mur. 
3.-Insérez la vis dans la pièce circulaire et insérez la vis dans la cheville. 
4.-Vissez le porte papier dans la tête de la vis. 
Gardez à l'esprit que la pièce circulaire est insérée dans la partie de la vis qui est insérée dans la cheville, pas dans la 
tête de celle-ci, car sinon, le filetage n'est pas suffisant pour une fixation adéquate. 
 

UK 
1.-Drill a hole on desired wall. 
2.-Insert the screw anchor into hole, until flush with hall. 
3.-Insert screw into rosette and drive screw into screw anchor.  
4.-Insert toilet roll holder into the screw head. 
Please note that the rosette is inserted into the screw part that is inserted in the screw anchor, not in the head of it, 
since, if not, the thread is not sufficient for proper clamping. 
 

NL 
1.-Boor een gat in de gewenste muur.  
2.-Steek de plug in het gat totdat deze gelijk ligt met de muur.  
3.-Steek de schroef in het ronde stuk en steek de schroef in de plug.  
4.-Schroef de Toiletpapierhouder in de kop van de schroef.  
Houd er rekening mee dat het cirkelvormige stuk in het deel van de schroef wordt gestoken dat in de plug wordt 
gestoken en niet in de kop van de plug, omdat de schroefdraad anders niet voldoende is voor een adequate 
bevestiging. 

 


